
Pela primeira vez, decidimos realizar festa a mesmo com chuva, simplesmente mudando 
as comemoraçıes para um ambiente coberto, no Salªo Cívico de Takatsu. Apesar das 
preocupaçıes com o tempo, o evento atraiu mais visitantes que o esperado, criando uma 
atmosfera festiva e divertida. A Festa deste ano apresentou, alØm de uma variedade de 
performances e comidas típicas, a oportunidade para um pouco de interaçªo multicultural.

Graças aos esforços de vÆrios representantes, a maioria dos quais fazendo parte da 
Comissªo Executiva da Festa Multicultural, o espaço da AssemblØia Representativa 
ofereceu comida chinesa e tailandesa. O espaço foi um grande sucesso, vendendo todos os 
gyoza chineses fervidos, os biscoitos de camarªo e a sobremesa de tapioca tailandesa. A 
equipe que trabalhou no espaço informou os visitantes sobre a AssemblØia Representativa 
e de que hÆ oportunidades para representantes para o próximo mandato. A Festa foi uma 
grande oportunidade para conhecer novas pessoas. Crianças e adultos, japoneses e estrangeiros puderam interagir entre nacionalidades e 
entre geraçıes. Esperamos que as atividades da AssemblØia Representativa ajudem a enriquecer o ambiente comunitÆrio local.

Resumo das reuniıes da AssemblØia

Festa Multicultural Mizonokuchi � 27 de outubro de 2007.
A populaçªo enfrenta a chuva e participa!

Editor Hae-Sook PARK

Segunda reuniªo do ano �scal de 2007

1” dia 
17 de junho

Toda a AssemblØia: Fórum Aberto � ano �scal de 2007
Comissªo da Educaçªo e Cultura: Uso da biblioteca; adiçªo de furigana aos livros (hiragana indicando a leitura kanji) em 
escolas, salıes cívicos e bibliotecas; e intercâmbio multicultural na comunidade local
Comissªo da Vida em Comunidade/Sociedade: Relatório sobre visitas aos Bombeiros de Kawasaki e à estaçªo de 
bombeiros de Kawasaki e gerenciamento de desastres (programas de educaçªo e comunicaçªo para residentes estrangeiros)

2” dia
8 de julho

Toda a AssemblØia: Fórum Aberto e pesquisa sobre materiais educacionais para gerenciamento de desastres 
Comissªo da Educaçªo e Cultura: Intercâmbio multicultural na comunidade local, orgulho Øtnico e educaçªo multicultural
Comissªo da Vida em Comunidade/Sociedade: Resultados da pesquisa sobre materiais educacionais para gerenciamento 
de desastres e resumo das deliberaçıes do Fórum Aberto

Terceira reuniªo do ano �scal de 2007

1” dia 
30 de setembro

Toda a AssemblØia: Fórum Aberto
Comissªo da Educaçªo e Cultura: Educaçªo para compreensªo internacional, interaçªo multicultural e resumo das 
deliberaçıes do Fórum Aberto
Comissªo da Vida em Comunidade/Sociedade: Resultados da pesquisa sobre materiais educacionais para gerenciamento 
de desastres e resumo das deliberaçıes do Fórum Aberto

Em 25 de julho, o presidente da AssemblØia, Ree Il CHUNG e a vice-presidente Guiyu LI 
participaram do ComitŒ Permanente de Assuntos do Cidadªo e informaram sobre as atividades 
executadas no primeiro ano da sexta AssemblØia Representativa de Residentes Estrangeiros.

16 de dezembro de 2007 20 de janeiro de 2008 17 de fevereiro de 2008
Local: Centro Internacional de Kawasaki    HorÆrio: das 14 às 17h.

Apresentaçªo do relatório à 
AssemblØia dos Vereadores

Programaçªo das reuniıes 
da AssemblØia
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População total de Kawasaki (eixo vertical esquerdo)

Número total de residentes estrangeiros registrados 
(eixo vertical direito)

Pelos dados de 30 de junho de 2007, a populaçªo 
total de Kawasaki Ø de aproximadamente 1,35 milhıes 
de habitantes. Deste nœmero, 29.901 (cerca de 2%) 
sªo residentes estrangeiros registrados, um aumento 
de 1,03% sobre o ano anterior.

O recrutamento para a sØtima AssemblØia Representativa começou em outubro. Revisamos aqui a estrutura da AssemblØia Representativa 
do Cidadªo Estrangeiro da Cidade de Kawasaki.

Estrutura da AssemblØia Representativa

Prefeito da Cidade
de Kawasaki

� Considera seriamente as propostas 
da AssemblØia e procura respostas 
no governo local atravØs de 
conselhos internos na Prefeitura

AssemblØia Representativa para 
Residentes Estrangeiros
Estabelecida por regulamentaçªo

� AtØ 26 representantes
� Mandato: 2 anos
� FuncionÆrios do governo local 

especialmente designados

Os representantes sªo comissionados

Os representantes informam os resultados 
de suas deliberaçıes
(Relatório anual e propostas)

AssemblØia dos Vereadores

Relatório

● Quando foi criada a Assembléia?
A regulamentaçªo da AssemblØia Representativa do Cidadªo Estrangeiro da Cidade de Kawasaki 
foi estabelecida em 3 de outubro de 1996, e a primeira AssemblØia Representativa se reuniu em 
dezembro daquele ano.

● Qual é o objetivo da Assembléia?
Facilitar a participaçªo de residentes estrangeiros na administraçªo da cidade, promover o 
entendimento mœtuo entre os residentes e contribuir para a criaçªo de uma comunidade local onde todos vivam juntos em harmonia.

● O que faz a Assembléia?
Os participantes deliberam sobre temas estabelecidos em reuniıes realizadas 
oito ou nove vezes ao ano, e apresentam um relatório das conclusıes de suas 
discussıes ao prefeito. A AssemblØia pode tambØm apresentar propostas ao 
prefeito.

● Como são recrutados os representantes?
AtravØs de recrutamento aberto. HÆ muitas oportunidades para concorrer a uma 
vaga e aqueles que querem participar da AssemblØia geralmente conseguem 
obter uma vaga.

● Quantos países foram representados na Assembléia até agora?
AtØ este momento, residentes estrangeiros de 37 países serviram como membros da AssemblØia.

● O que se espera de um representante?
Espera-se que executem suas tarefas como representantes de todos os residentes estrangeiros de Kawasaki. 

● Quantas propostas foram apresentadas até agora?
AtØ este momento, foram apresentadas 27 propostas. Exemplos de propostas que foram implementadas incluem a criaçªo do Sistema de 
Apoio à Habitaçªo de Kawasaki, a instalaçªo de Balcıes de informaçıes para estrangeiros e a distribuiçªo do folheto "Para residentes 
estrangeiros de Kawasaki" (uma lista de escritórios e informaçıes para contato).

Perguntas e Respostas sobre a 
Assembléia Representativa

TendŒncias na populaçªo total e 
estrangeira de Kawasaki
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TambØm Ø publicado um relatório sobre os 
esforços feitos para implementar as propostas
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●Informaçıes œteis: Consultas gerais para mulheres estªo disponíveis chamando-se 110 Hello Women, no Centro para Igualdade 
entre os Sexos de Kawasaki.
Segunda, quarta e quinta, das 10 às 15h; sexta, das 13 às 18h; terça, sÆbado, domingo e feriados nacionais, das 12 às 17h. As 
chamadas sªo atendidas por mulheres (em japonŒs).

Aulas no idioma nativo e aulas de idioma que as crianças podem 
apreciar (Sala de Aula Vida Comunicaçªo Multiculturalismo)

Editor Ko KYO

Enquanto a chuva caía, anunciando a chegada de um tufªo, visitei as aulas no idioma nativo e aulas de idioma que as crianças 
podem apreciar da Sala de Aula Vida Comunicaçªo Multiculturalismo. Na aula de coreano, crianças energØticas conversavam com a 
professora em coreano. A aula de chinŒs era assistida somente por duas irmªs, de 4 e 6 anos, por causa do mau tempo. Elas estavam 
estudando chinŒs jogando um jogo de cartas. A mªe aparentemente começou a falar com elas em chinŒs depois que elas começaram 
a estudar aqui. Como uma mªe estrangeira no Japªo, ela se perguntava que idioma deveria usar para falar com suas crianças, e � cou 
preocupada quando elas demonstraram frustraçªo com as aulas de idioma. Recentemente, as crianças japonesas começaram a assistir 
a essas aulas tambØm. A representante Hae-Sook PARK acredita que oferecer apoio acadŒmico para o idioma nativo de uma criança 
ajuda a formar indivíduos com uma mente mais internacional, tornando-os mais capazes de compreender o mundo e bene� ciar as 
comunidades.
Observaçªo: A Sala de Aula Vida Comunicaçªo Multiculturalismo Ø um programa organizado por cidadªos, oferecido na Sala de 
Educaçªo e Cultura.
HorÆrio: sábados, das 14 às 14h45. 
Quali� caçªo: crianças da 1ª à 6ª série da escola primária; as classes são divididas em três níveis. 
Descriçªo: Aulas de chinês e coreano; para obter mais detalhes, visite www.geocities.jp/licom2004/bogocindex.htm

ComentÆrios da AssemblØia

Consideraçıes sobre meu papel como representante 
Vice-presidente Guiyu LI

O Japªo Ø como minha segunda casa e eu tenho uma afeiçªo especial por Kawasaki. Acho que Ø porque Ø uma cidade em que as políticas 
sªo de� nidas no nível municipal e consideram as questıes dos residentes estrangeiros. É tambØm onde o governo municipal se empenha em 
ouvir as opiniıes desses residentes. Muitos estrangeiros vivem no Japªo, e muitos passam por vÆrios problemas em sua vida cotidiana. Para 
fazer com que Kawasaki seja realmente "uma cidade confortÆvel tanto para japoneses como para residentes estrangeiros", Ø importante que 
as atividades de intercâmbio multicultural se desenvolvam mais nas comunidades locais, para que japoneses e estrangeiros aprendam como 
achar um ponto comum entre eles, e para que ampliem seu entendimento mœtuo. Estou servindo como representante � uma pessoa em nome 
de muitos residentes estrangeiros � para desenvolver propostas construtivas e aproveitar o poder da administraçªo municipal, ao mesmo 
tempo que participo em discussıes produtivas que visam criar uma sociedade em que as pessoas respeitem as diferenças das outras.

Relatório das visitas de observaçªo Uma das questıes que estÆ sendo deliberada pela Comissªo de 
Educaçªo e Cultura Ø a educaçªo em idioma nativo. Alguns representantes 
visitaram aulas ministradas em idioma nativo em Kawasaki.

O que Ø um colØgio pœblico?→Uma escola estabelecida por uma província ou cidade

Inscriçªo especial para estudantes em tempo integral que sejam residentes estrangeiros da Província de Kanagawa→Indivíduos que 
sejam cidadªos de outros países ou que tenham obtido cidadania japonesa e que tenham residido no Japªo por atØ trŒs anos (em 1” de 
fevereiro de 2008), se quali� cam para fazer o exame de admissªo para vÆrios colØgios de Kanagawa, sob uma estrutura especial.

Na inscriçªo geral pode-se solicitar acomodaçıes especiais para fazer o exame→Indivíduos que se mudaram para o Japªo nos œltimos 
seis anos (em 1” de fevereiro de 2008) podem solicitar a adiçªo de furigana nas folhas de exame, podem solicitar mais tempo para 
concluir o exame e podem solicitar tambØm que os examinadores falem devagar e usem palavras fÆceis de entender durante o segmento 
de entrevista. Fale com o professor da escola secundÆria de seu � lho, que poderÆ lhe fornecer um FormulÆrio de solicitaçªo de exame 
especial para responsÆveis por estudantes estrangeiros.

Observaçªo: Existe um sistema em funcionamento que permite que estudantes que abandonaram o colØgio, ou que estavam matriculados 
em um colØgio (ou sØrie escolar equivalente) em outro país, possam se reinscrever em um colØgio japonŒs.

Para obter mais detalhes sobre o avanço no colØgio, consulte o Guia para Inscriçªo em um ColØgio Pœblico, publicado pela Província de 
Kanagawa. Pode ser obtido no site: www15.plala.or.jp/tabunka/index.htm

Informaçıes para estudantes estrangeiros sobre inscriçªo
em um colØgio de Kawasaki



● Informaçıes œteis: A pÆgina de perguntas freqüentes da Cidade de Kawasaki estÆ agora disponível nªo somente em inglŒs, 
como tambØm em chinŒs (aproximadamente 140 perguntas)! 
Visite www.city.kawasaki.jp/16/16simin/thankyoucall/faq-ch/faq-ch.pdf.

Abertas as inscriçıes para a SØtima AssemblØia
Representativa do Cidadªo Estrangeiro da Cidade de Kawasaki!

Mandato: 1 de abril de 2008 a 31 de março de 2010 (dois anos)
Descriçªo das atividades: Discutir vÆrias questıes em reuniıes realizadas aproximadamente oito vezes por ano.
Quali�caçªo: indivíduos que atendam aos trŒs requisitos listados abaixo:

(1)	 Pessoas nascidas antes de 2 de abril de 1990 (18 anos de idade ou mais)
(2)	 Pessoas registradas como residentes estrangeiros na Cidade de Kawasaki continuamente desde no mínimo 1” de abril de 

2007.
(3)	 Pessoas que possam ler japonŒs (com furigana) e que possam participar de discussıes em japonŒs.

Os requisitos de quali�caçªo e os formulÆrios de inscriçªo podem ser encontrados no balcªo de informaçıes para estrangeiros da 
Prefeitura e de cada agŒncia do distrito e �lial da agŒncia do distrito.
TambØm pode fazer o download a partir do site: www.city.kawasaki.jp/event/info1606/index.html

A Associaçªo Internacional de Kawasaki agregou balcıes de orientaçªo na agŒncia dos 
distritos de Asao e Kawasaki. As consultas sªo gratuitas.

Consultas oferecidas na 
Prefeitura

Idioma Dias AgŒncia. distr. Asao AgŒncia. distr. Kawasaki

ChinŒs 1“ e 3“ terça-feira 9h30 às 12h 14 às 16h30

Tagalo 1“ e 3“ quarta-feira 14 às 16h30 9h30 às 12h

InglŒs 1“ e 3“ quinta-feira 9h30 às 12h 14 às 16h30

VoluntÆrios de comunicaçªo para o distrito de Kawasaki

Descriçªo das atividades: Serviços de traduçªo e interpretaçªo
Interpretaçªo: Para aqueles que precisam de ajuda para falar com professores da escola, visitas à Prefeitura ou a hospitais
Traduçªo: Para aqueles que tŒm di�culdade em entender uma carta da escola ou da Prefeitura
Contato: Tel. e fax: 044-333-8624, E-mail: ho-rang-i@world.ocn.ne.jp

Observaçªo: estamos procurando voluntÆrios.

Quadro de avisos das organizaçıes 
cívicas de Kawasaki

Estamos usando este espaço para apresentar algumas das 
organizaçıes cívicas em atividade em Kawasaki.

<Solicitaçªo de informaçıes>

Escritório de Direitos Humanos e Igualdade entre Sexos, Departamento de Assuntos do Cidadão, Cidade de Kawasaki
（川崎市市民局人権・男女共同参画室）

			 1 Miyamoto-cho, Kawasaki-ku, Cidade de Kawasaki 210-8577（〒 210-8577　川崎市川崎区宮本町１）

		 Tel: 044-200-2359      Fax: 044-200-3914      E-mail: 25gaikok@city.kawasaki.jp

Idéias e contribuições em relação ao boletim informativo e/ou à Assembléia são sempre apreciadas.


